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CTPATEI'I BIATBOPEHHSA IPOHIYHUX I CAPKACTUYHHUX
BUCJTOBJJIIOBAHDb B YKPAIHCHBKO-KOPEUCBKOMY
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Y ecmammi poszenanymo ocobnueocmi nepexnady ipoHiuHUX | CAPKACTNUYHUX BUCTOBTIIOBAHD 3 YKPAIHCHKOT MOBU HA
KopelicbKy 8 medxcax Kinonepexaaoy. Ocoonusy yeazy npudineHo KynbmypHO-MOGHUM BUKIUKAM, WO 8UHUKAIOMb NPU
nepexaaoi, 3yMOGJIeHUM PI3HUYEIO 8 MOGHIL CIPYKMYPI, NPASMAMUYHUX HOPMAX [ KYIbMYPHUX KOOAX YKpAiHcbKoi ma
Kopeticokoi mos. Ha ocnosi npuxnadie 3 ykpaincexux kinocmpivok «Jlecenda Kapnamy i «/loedyw» npoananizosa-
HO HAUOLIbUL YHCUBAHT NEPEKNA0AYbKI cmpamezii: KOMYHIKAMusHUU nioxio, )yHKYIOHANbHUL NepeK1ao, KyIbmypHy
adanmayiio ma mpaucghopmayii, ki daroms 3mMo2y 30epecmu abo, HABNAKU, 321A0HCYIOMb CIULICMUYHe 300ap6TeHHs
Opuzinary.

3’scosano, wo Hatbinbuw eghexkmusHuM U000 30epexcerHss iDOHIUHO20 abo CAPKACMUYHO20 epeKny € KOMN-
JIeKCHULL NiOXI0, SIKUll NOEOHYE A0anmayiio, CUHOHIMIYHY 3AMIHY, SPAMAMUYHI MPAHCHOPMAYIL, A MAKOIC 8PAXO-
8y€e obmedcents aydiogizyanvhoco gopmamy (cybmumpu, 0yoasic). Llinnum € npukiaonuil acnekm O0CALIONCeH-
H5 — AHAT3 KOHKPEMHUX CYOMumpo8anux peniik, sKi 3aceiouyioms cmyninb 30epexdcents CmuliCmuyHo2o epexmy
6 nepekaaodl. Y nesuux 6unaokax 3anponoHO8aHO AlbMEPHAMUBHI 8apianmu nepekiady, ujo moenu 6 kpauge 8io-
mMeopumuy npazMamuyHull ROMeHYian OpucinaLy, 30Kkpema 30epedxceHo IPOHIYHUL KOHMPACM, CAPKACMUYHUL MOH
abo nakoniuny gopmy. Y niocymky okpecieno menoenyiio 00 cnpowenHs abo Heumpanizayii ipouii, wo mooice
Oymu 3yM0o81eHO AK KYIbMYPHUMU 0COONUBOCMAMU KOPEUCbKOI ayoumopii, max i nepekiadaybkoro cmpamezi€io
VHUKHEHHS. 0803HAYHOCHI.

Cmamms € 6a20MUM GHECKOM Y 2A/1y3b MIJICKYIbIMYPHOI KOMYHIKAYIT ma nepexnado3Hascmad, OCKLIbKiL pO3KpUeace
MeXAHIZMU MPAHCIAYI] CIMUTICMUYHO MAPKOBAHUX BUCTOBTIIOBAHD ) MENCAX YKPAITHCLKO-KOPEUCbKO20 KIHONEPeKaaoy.
Y uiti maxootc nopyweno wupuie numanus — npo 6ananc misxc 30epexiceHHAM a8mopcbLKO20 CMUII0 MA 3a0e3ne4eHHAM
3posyminocmi 015 IHWOMOBHOT ayoumopii. ¥ nepcnekmusi 3anponoHo8ano npooosHCUMU BUSUEHHS. NePeKIa0aybKUx
cmpameziil i3 3a7y4eHHAM OLIb020 00Cs2y Mamepiany, 30KkpeMa 0iano2ie 3 IHUWUX HCAHPOBUX Kame2opill, a MaKo’C
00CHIOUMU Peakyiio ensi0a4ie Ha PisHi 6apiaHmu nepekiaoy.

Knrouoei cnosa: xinonepexiao, ay0iogizyanbHuil nepekiao, CyomumpyeanHs, KOpetcbKa Mo8d, IPOHIs, CapKasm.

Alimenko 0. S., Yevenko D. S. Strategies for rendering ironic and sarcastic utterances in Ukrainian-Korean
film translation. This article examines the specifics of translating ironic and sarcastic utterances from Ukrainian into
Korean within the context of film translation. Particular attention is paid to the cultural and linguistic challenges
that arise during translation, stemming from differences in the linguistic structure, pragmatic norms, and cultural
codes of Ukrainian and Korean. Through examples from the Ukrainian films “The Legend of the Carpathians” and
“Dovbush”, the most commonly used translation strategies are analyzed: the communicative approach, functional
translation, cultural adaptation, and transformations, which allow for the preservation or, conversely, the smoothing
of the original stylistic coloring.

The study found that the most effective approach to preserving the ironic or sarcastic effect is a comprehensive one
that combines adaptation, synonymous substitution, grammatical transformations, and consideration of the limitations
of the audiovisual format (subtitles, dubbing). Particularly valuable is the applied aspect of the research — the analysis
of specific subtitled lines, in which the degree of preservation of the stylistic effect in the translation is examined. In
certain cases, the authors propose alternative translation options that could better reproduce the pragmatic potential
of the original, including preserving ironic contrast, a sarcastic tone, or a concise form. In conclusion, it is determined
that there is a tendency to simplify or neutralize irony, which may be due to both the cultural characteristics of the
Korean audience and the translator s strategy of avoiding ambiguity.

The article is a significant contribution to the field of intercultural communication and translation studies, as it
reveals the mechanisms of translating stylistically marked utterances within the framework of Ukrainian-Korean film
translation. It also raises broader questions about the balance between preserving the author's style and ensuring
comprehension for a foreign-language audience. In the future, it is proposed to continue the study of translation
strategies with the involvement of broader material, including dialogues from other genre categories, and to investigate
the audience's reaction to different translation options.

Key words: film translation, audiovisual translation, subtitling, Korean language, irony, sarcasm.
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IMocTanoBKa npodjeMHn Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
agbHOCTi 1i po3rsny. Kinomepexnan Bimirpae Bax-
JUBY POJb Y MUKKYIBTYpHiM KOMYHIKaIlil, OCKiIbKH
3abe3Meduye He JIMIIe epenady 3MicTy, a i 30epekeHHs
CTWJIICTMYHOI, €MOIIIHHOI Ta MparMaTHYHOI HacHye-
HOCTI OpUTiHAJIBHOTO BHCIOBMIOBaHHA. OcoOnuBy
CKJIAJTHICTh Y IbOMY KOHTEKCTI CTAHOBJIATH IPOHIUHI Ta
CapKaCTUYHI PEIUIIKH, SKi € BAKIUBUMU €JICMEHTaMH
XyJIOXKHBOTO MOBJICHHS W YacTO BiIOOpPaKarOTh Kyib-
TypHy cneungiky Hauii. IpoHis Ta capkasMm He yuie
30araqyioTh KOMyHIKaTHBHY B3a€EMO/III0, a i BUKOHYIOTh
KITFOYOBY POJIb Y CTBOPEHHI T'YMOPHUCTHYHOTO 200 KPH-
THUYHOTO €(DeKTY, IO BILUTUBAE HA CIIPHHHATTS IIePCOHA-
XKIB 1 CUTYyaIi} msaadem.

VYKpaiHChKi 1pOHIYHI Ta CapKACTHYHI BHCIIOBIIO-
BaHHS TJIMOOKO BKOPIHEHI Y HAIlIOHALHY MOBHY Kap-
THHY CBITY, KYJbTYpHI KOIH ¥ COIlialbHI YCTaHOBKH.
Bonu yacto 0a3yroThcs Ha Ipi CIiB, HATSKaX, MOJABIHHUX
3HAYCHHSX 1 eMOIIHO 3a0apBlIeHNX MOBHHX 3aco0ax.
[epexman Takux BUCIOBIIOBaHb Ha KOPEHCHKY MOBY
B MEXax ayliOBi3yaJIbHOrO KOHTEHTY OB’ SI3aHUH 3 HU3-
KOIO TPYZHOUIIB, CIPUYMHEHUX BiIIMIHHOCTSIMH B MOB-
Hill CTPYKTypi, MparMaTuIHUX HOPMAaX Ta KYJIbTypHHX
acoriarisx 000X HapoJiB.

VY 1bOMY KOHTEKCTI OCIHIDKEHHS CTpAaTerii mepe-
KJIaay ipoHii W capkasMy B YKpaiHCHKO-KOpEHCHKOMY
KiHOTIepeKyIaii € HaJ3BUYAHO aKTyalbHUM. BoHO mae
3MOTY TJIHOIIe OCMHUCIUTHA MEXaHI3MH TPaHCIIALIT CTH-
JMICTUYHO MapKOBAaHUX BHUCIOBIIOBAHb y Me)KaxX MiXk-
MOBHOI KOMYHIKallii Ta cripusie 30epexXeHHI0 XyI0KHbO1
LTiICHOCTI  ayioBi3yanbHOro mponykry. Take posy-
MiHHS, CBOEIO 4eproio, CPUATHME TiIBHIIEHHIO SKOCTI
mepeKiIany i, BiIIOBIAHO, OLTBII aJIecKBaTHOMY CIIPHIi-
HSATTIO (le'IBMlB KOpPEHCHKOMOBHOIO ayTUTOPIEIO.

OO6car mopymeHux MUTaHb BUMAarae MPOBEACHHS
TPYHTOBHOTO JOCJIIXKCHHS 3 METOIO BU3HAYHTH OCHOBHI
cTpaTterii 1 cnocoOu BiATBOPEHHS IPOHIYHHMX Ta CaTH-
PUYHHUX BHUCJIOBJIIOBaHb KOPEHCHKOIO MOBOIO.

AHaJi3 ocTaHHIX JochiIxkeHb 1 myOJikamii.
Hpo6neMy q)yHKuloHyBaHHﬂ iporii Ta capkasmy
B MOBI 1 KYJIBTYpi JOKIamHO BUBYaimu JI. A3ap013 [1]
O. binenpka [3], O. CymkeBuu [7], Tomi K Jocii-
JOKEHHS crieudiky aynioBizyaabHOTO MepeKyiaay npea-
CTaBJCHI B po60Tax TaKUX yKpaiHCHKUX MOBO3HABIIIB,
sk H. Bosnuk i1 B. KOHKynLOBCLKHH [4], T. Tlepan-
qyK [5] a ocoOnuBoCTI CHpI/II/IHSITTSI 1 BiITBOpPCHHSA
KOMYHIKaTUBHO-ITParMaTHYHUX CTHJIICTHYHHUX 3ac00iB
y mepeknaai — y npamnsx B. banax i C. Kypanosoi [2],
O. Copnemns [6] Ta iHmuX. OmHAK cTparerii Ta crmocoou
BIITBOPEHHS YKPATHCHKMX IPOHIYHHUX 1 CATHPHYHHMX
BHCJIOBJIIOBaHb MPH KiHOMEPEKIIal Ha KOPEHChKY MOBY
€ HEJIOCTaTHHO BUBUCHHUMH.

®opmyI0BaHHSI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
CTAaTTi — BUCBITJIUTH OCOOJUBOCTI BIATBOPEHHS YKpa-
{HCBKHX IpOHIYHHX 1 CapKacCTUYHUX BHUCIIOBIIOBAHb
3aco0aMy KOpeiChKOoi MOBH TpH  ayAiOBi3yaJIbHOMY
nepeknani  ¢GinpbmiB. Peamizamisi moctaBieHOi MeTH
nepenbavyac BUKOHAHHS TAaKWX 3aBAaHb: IPOaHAII3y-
BaTH crenudiky YKpaiHChbKUX IPOHIYHMX 1 capKacTH4-
HUX BHCIIOBJIIOBaHb Ta IXHIO (JyHKIiI0 B KOMYHIKaTHB-
HOMY aKTi; JOCIIJIMTH OCHOBHI cTparerii nepekiamay
IPOHIYHMX 1 CapKACTUYHUX BHCJIOBIIOBAHb Yy MeEXax
ayJioBi3yaJIbHOTO MEPeKIaay; BUZHAYUTH OCOOIHUBOCTI

ajanTamii ipoOHIYHUX 1 CApKACTUYHUX BHUCIIOBIIOBAHB
y Kopeﬁcmdﬁ MOBi 3 YPaxyBaHHSM KyJIbTyPHHX Ta
MOBHHUX BiIMIHHOCTEH; OIIIHUTH (YHKIIOHATBHICTH
TEPEeKIIA/ICHHX IPOHIYHHX | CAPKACTHYHHX BHCIIOBIIIO-
BaHb y CyOTUTpax J0 KiHOCTPIUOK Ta iXHil BIUIMB Ha
CHPUHHATTA KOPEHCHKOMOBHUMH DIIsiadamu; chopmy-
JIIOBATH PEKOMEH/AITIT 010 €)EKTHBHOTO BiATBOPCHHS
YKpaiHCHKHX IPOHIYHHX 1 CAPKACTUYHUX BUCIIOBIIOBAHb
y KOpEeHChKOMY ayioBi3yadbHOMY MEpPEKIai.

MarepiaioM TOCIiKEHHS MOCTYTyBaJIl yKpaiHChKi
kiHocTpiuku «Jleremna Kapmar» (2017) i «JloBOymm»
(2023) Ta ix cyOTUTpU KOPEHCHKOIO MOBOIO.

Bukiajx OCHOBHOro0 Martepiajy J0CJTiIKeHHS.
[Nepexian ipoHii Ta capka3My B KiHOIIEPEKIIAIi € OTHUM
3 HAaHOUTBII CKITQIHUX ACTIEKTIB MepeKIaaanbKol JisTb-
HOCTI, OCKUJIBKY MOTpeOye He JIUIIE BOJIOMIHHI MOBOIO,
a ¥ TUOOKOro po3yMiHHS KOHTEKCTY, IHTOHAMI{, KyJb-
TYPHHX OCOOJHMBOCTEH 1 TEXHIYHHX OOMEXEHB (op-
Mary. IpoHis 3a3BHYail TPOSIBIAETHCS Y HEBIAMOBII-
HOCTI MiX IPSMUM 3HAYCHHSIM CKa3aHOTO i pealbHUM
3MICTOM.

Y ¢dopmari ayOisbKky BaKIMBO TOYHO BiATBOPHTHU
IHTOHAIlifHe 3a0apBIICHHS, SKE JIOTIOMAarae iaeHTUI-
KyBaTH 1poHi0 abo capkasM. HaTomicTh y cyOTHTpax
IHTOHAIIII0 TepeJaTd HEMOXJIMBO, TOMY IepeKiagay
3MYIIEHUH 3HAXOAWTH MOBHI 3aCO0M, IIO MEPEenarTh
IpOHIYHUE eQeKT muie 3a IomoMoror Ttekcry. lle
YCKIIQJIHIOETHCS THUM, IO CYOTHTPH MArOTh OOMEKEHHSI:
KO)KHA pEIUTiKa Mae BMILyBaTUCSl Y MEBHY KiIbKiCTh
CHMBOJIIB 1 OyTH IPOYXTAHOIO 3a KiJIbKa CEKYHI.

IpoHnist Ta capkasm gacTto IPYHTYIOTBCS Ha coliajb-
HOMY a00 KyJTbTYpHOMY KOHTEKCTI, SKHI MOXke OyTH He
3pO3yMiNuii Juist TIsfadiB iHwoi KynsTypu. Came Tomy
nepekiajad Mae aJanTyBaTH OpHUTIHAJIbHI PEIUIiKHy,
1HO/I1 3aMIHIOIOYH IX HA OAi0OHI 3a 3MicTOM ab0 CTHIIIC-
THYHUM e(EeKTOM, ajie 3pO3yMilli MiJIbOBIH ayaUTOpIi.
Ile Bumarae Bix mepekiiajada HE JUIIE MOBHOI BITpaB-
HOCTi, a # KyJIbTYpHOi OO0I3HAHOCTi, MOYYTTS TYMOPY
1 TBOPYOTO MHUCIICHHSI.

Brnacue ipoHis TOKIHKaHa BUCIOBUTH 3HAYCHHS,
MPOTHJIEKHE JIO CKAa3aHOTo, TOAI K capkasM — Iie il
TOCTPILINI 1 00pa3NuBUil BUJ, IO TIepeae 3HeBary abo
KPUTHKY. Y MPOIIECi MepeKIaay moTpiOHO HE JIUIIIE Po3-
Mi3HATH PI3HOBU ipOHii, a i AI0OpaTH BIAMOBIAHI MOBHI
3aco0u B MOBI IepeKiIagy — e MOXyTb OyTu iHBepcii,
CTUJIICTUYHO 3HIXKEHA JIEKCHKA, XaproH abo HaBiTh
rpy0i (pasu, SKIIO IIHOTO BUMArae KOHTEKCT.

Yce 11e mepeTBOpIOE IMepekiagada Ha CBOEPiTHOTO
iHTepIpeTaTopa, SKUil MOBUHEH 3YUTYBATH EMOILHHUN
TOH, TMIPUXOBaHMUK 3MICT Ta i1HO/AI HaBiTh MOBJICHHEBUI
migTeKcT repois. YacTo pocmiBHUN TIepeKiall € He MOXK-
muBUM abo He edekruBHUM. Toni Tepekiaaad 3MiHIOE
CTPYKTYPY PEUYCHHs, ToOMpae CHHOHIMU abo nepelyno-
By€ (pasy.

Takum YMHOM, €()EeKTHBHUI IIEPEKITA]] ipOHIi Ta cap-
Ka3My B aylioBi3yajJbHOMY (opMari 3aJIe)KUTh Bij TIIU-
0OOKOTrO PO3yMIHHSI KOHTEKCTY, IHTOHAIi, 3HAHHS KYJIb-
TYPHHUX peaiii, a TAaKOX JOTPUMAHHS TEXHIYHUX BHMOT
J0 cyotutpyBaHHA umM IyOomspky. llepexiamau mae
3HAWTH OallaHC MiXK 30epeKEHHSIM aBTOPCHKOTO 3ayMy
1 JIOCTYIHICTIO CNPUHHATTA JJIS LUIHLOBOI ayauTopii,
aJlanTYIOYH TeKCT Y Takuil crocid, mob rmisaad BiadyB
TOI CaMUil eMOIIHNHN e(eKT, 10 i IIsAaaqi OpUTiHATY.
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PosmissHEMO  Jiekiibka TPHKIAIIB  BiATBOPCHHS
IPOHIYHHX 1 CapKACTUYHUX BHCIIOBIIOBaHb 3aco0aMH
KOpEWChKOI MOBH B CYOTHTpax, 100 BHU3HAYUTH Haii-
61 e(heKTUBHI CTparerii MepeKIaay X CTHIICTHY-
HUX TIPHAOMIB.

Ipuknan 1:

— Yonosiue, xmo ebusac? Mu maxe, 6 éap smu epa-

EMO.
“ORE AEE Solx) epel. $21% B4
2 A AWolok (1),

HaBenena perika AEMOHCTPYE MPUKIA] BHUKOPU-
CTaHHS IpPOHii, y SIKOMy 300pa)XXeHO yJIaBaHy HEBHH-
HICTh, & TAKOXK T'YMOPUCTHYHE 3aHMKEHHS CEpHO3HOCTI
curyanii. IMmninuTHe 3Ha4eHHS BepOaTi30BaHO MATAITb-
HOIO IHTOHAIII€I0, & TAKOXK 32 PaXyHOK METa(GpOPUIHOTO
o0pasy, c(hopMOBaHOTO Ha OCHOBI CTalloTO BHUpa3y
epamu 6 sap amu. Ilepeknaa 3acBiqaye KOMOIHOBaHMIA
MiAXiJ O BiATBOPCHHS 3a3HAYEHOTO CTHJIICTHYHOTO
npuiioMy. Y MeploMy pedeHHi BinoOpakeHO CHHTaK-
cu4Hy TpaHchopMmarito 3i 3MiHOIW THIY Haadpa3oBoOi
€THOCT1 3 eMOIIHO 3a0apBIICHOTO MUTAHHS Ha HEH-
TpaJbHE PO3IMOBITHE TBEPHKECHHS 3 €IIEMEHTaMH aHTO-
HiMi4HOTO nmepekiay i ekcrmikanii (OHF-= AF S =
o] A 2o} «Hixro moneii He BOuBae»). Takoxk omyc-
Ka€ThCs 3BEPTAHHA. Y JPYrOMy PEUYCHHI CIOCTEPEIKEHO
JIEKCHYHY 3aMiHy (pa3eosorizmMy Ha MPOCTE CII0BOCTIO-
JIy4eHHS Z+S Xt} «baBuTHCY (—rtj/] = A &
e X = A ¥o]oF «Mu npocto nunre 6aBI/IMOC${>>),
y pe3ynbTaTi 4oro BTpadaeThcs MeTadopa, MOKIageHa
B OCHOBY 1pOHIYHOTO MiATEKCTy. TAKUM YHHOM, MH CIIO-
CTEepiraeMo 3acTOCYBAaHHS MEPEKIaJadeM KyJIBTYypPHOI
ajanTaiii, JOCATHYTOI HIJISXOM BHUKOPHUCTAHHS HHU3KH
nepexitaganbkux Tpancopmamii. Ilpn mpoMy ipoHis
SIK CTHIJIICTHYHUN TIPUHAOM BTpavyaeThCcs, a BepOanbHe
BUPa@XEHHsI 3MICTy BHCJIOBY CTa€ M AKIIUM 1 OiIbII
MPUMHATHUM Ul KOPEMCHKOIO Iisiaua.

Ipuknag 2:

— A ne 31001l

- U= =50] ofrel 8.

— Xmo 6u mie maxe nooymamu?

—F7F 2" RS o = Aol e (1.

Le#t mianor mae ipoHiuHE 3a0apBJICHHS, SKE JIUIIIC
YacTKOBO IepefaHo y mepeknanmi. s BiATBOpEHHs
peIIiK BHUKOPHCTAaHO KOMYHIKQTUBHHUM mepexyian i3
MOJYJISIIII€I0, BHACIIAOK YOr0 TEKCT 3BYYHUTHh HAITO
OyKBaJIBHO 1 T030aBJIeHUH minTekcty. Lle 3HmKye edek-
THUBHICTh CTHJIICTHYHOTO MPHHOMY, OCKLIBKH (hopmar
CyOTUTpIB HE I03BOJISIE TIepeJaTh ipOHiI0 Yepe3 IHTOHA-
1ifo. Y mboMy BHINAAKY DOIIBHIIIE Oyio 0 3acTOCYyBaTn
KyJIBTYypHY aJamTarliro, mo Aajio 6 3MOTy JiTKille mepe-
JaTH ipOHIYHHMI CEHC BHCJIOBY, HANpHUKJIaJa, BapiaHTH
F7F 29 S W10 82 «XTo K NOBIpUTH TaKuM
cnoBam?» a6o U} a1 B2 ok Abge] Al
o] 8.2 «Hemxe € JIIOITH, SIK1 TaKe MOXYTh ITOyMaTH?».

Ipuknan 3:

— Tu scusuii?

— XKusuii. [LJo meni 6yoe? A bezcmepmuuil.

— Al Folglol?

— %ol glo]. oW A Azpsitar U=
o (D).

HaBenenuii mnpuxiajz, AEMOHCTPYE BHUKOPUCTAHHS
IpoHil SK CTHJIICTUYHOTO TpPUHOMY 3aJisi KapTiB-
JWBOTO TIPHMEHIICHHS HeOe3MmeKu. 3acTOCYBaHHS

ol

KOMyHlKaTI/IBHOFO TNepeKIay i3 MOMYIALIE0 BiATBO-
PIO€ 3arajJbHAN 3MiCT pean OJIHAK TIEPEKyIal BUIIIS-
Jae OLTBI OyKBaJbHMM 1 0€3 JKapTiBIMBOI 1HTOHAIIII.
Bba 6inbiue, TekcT BUNIAAae K nadOCHE TBEPIKECHHS.
Takuif minxix He nae 30epertd CTHIIICTHYHUN edeKT
opurinany. Jo6 gocartu OBl eMOILIWHO TOYHOTO
pesyIbTary, JIOLJIBHO OyJio O 3aCTOCYBaTH KyJIBTYPHY
afanTauito. Hanpuknan, sapiant nepekmany 2ol 1
A, U A= o}, 1} EARA o] oF «3BicHO KUBHIA.
S x HaBiTe He mompy. S OGe3cMepTHHID» Mae OiTbITY
00pa3HICTh 13 JIETKUM MEPeOUTBIICHHSM, 10 Tepenae
IpOHiIO.

ITpuxnan 4:

— Tu xmo maxuii sceasuii?

- A W skt S (2).

OpI/IFIHaJ'ILHa perlika Ma€e BHpa3HE CapKacTHIHE
3a0apBICHHA, 10 MPOSBISIETHCS Y 3BEPXHBOMY TOHI
MOBIISl Ta HOTO HEBJOBOJICHHI MOBEIIHKOIO ajapecara.
Edekr capka3zmy nocsraerbesi 3aBIsku GopMi yaaBa-
HOTO KOMILTIMEHTY, Pealli30BaHOTO 4Yepe3 PUTOPHYHE
3alUTaHHA, SIKE HACIpaB/Al MPHUXOBYE TIIYy3JUBE 3HeE-
[iHEHHs. Y TMepeKiaai 3acToCOBaHO (YHKIIIOHAIb-
Huit migxin: 73w W Skt k2 «Ta TH K 30B-
ciM HaxaOHui. XTO TH Takui?». Xo4ya TaKHil BapiaHT
nepenae 3MICT, BiH HIBENIOE CTUIIICTUYHY JBO3HAY-
HICTh OpHUTIHATY Ta 3BOAMTH CapKa3M IO MPsIMOTO
ocyny. Y pe3yinbrari 30epira€rbcsi CMHUCI PEILTIKH,
ajie BTPA4YaeThCsl ii CTHIIICTUYHA BUPA3HICTh. TUM He
MEHIII, BUCIIIB, 3aCTOCOBAHU y MEPEKIIai, € THIIOBUM
JUIS TIONIOHUX CUTYyalill y KopeiichKkoMy MOOyTOBOMY
JIUCKYPCi, @ TOMY TAPMOHIMHO CIIPUHMATUMEThCS TIIS-
Ja4yaMH¥ iTbOBOI MOBH.

IIpuknan S:

— Taxa nancoka mMunicme 3a HeNOKOPY.

_guze] grtehe (2.

OpwuriHanbHa perika Mae BHDA3HC CapKaCTHYHE
3a0apBIeHHS, MOOYIOBaHE HA OCHOBI OKCIOMOPOHY
13 CTiB Municme 1 Henokopa, MO MICTSTh MPOTHIIEKHI
32 EMOIIIIHICTIO KOHOTAIlil, THM CaMHM CTBOPIOIOYH
eekT mIy3yBaHHs. Y TEKCTI NPUCYTHIH HaTIK Ha
HECIpaBeNIUBE TMOKAPAHHSI 1 ynaBaHy J0OpO3UUWIH-
BicTh. Kopelchkuii BapiaHT mepeKiary &=
7}, nochisro «KaxyTs, 110 Ie po3IiIaTa 3a Hero-
KOpY», (YHKIIOHAJILHO BiITBOPIOE 3MICT OPHUTIHAINY,
OJIHAK CapKa3M SIK CTHJIICTUYHUI HPUAOM IPH IHOMY
BTPAYa€eThCs, a ipOHIYHMN MiATEKCT 1 MOABIMHUI ceHC
3MAKYOTBCSA. X04a SKIIO 3aMicTh (DYHKIIIOHAILHOTO
Oyno 6 3aCTOCOBaHO KOMYHIKaTHBHHU Mepeknan, gpasza
36eperia 6 capkacTHYHE 3a0apBICHHS.

ITpuxnag 6:

— Mlo Hux ioyms Jrcanimucs 8ci, Komy He AiHb.

—SHAI R B 2B A o EF 2 (2).

YKpa'l'HCLKI/H‘/'I BapiaHT BHCIIOBY Ma€ ACKpaBO BHpa-
JKEHHIi CapKa3M, 1110 BUCMIIO€ HAJIMIPHY KIbKICTh THX,
XTO 3BEPTAETECA IO JIOIOMOTY, i3 HaTAKOM Ha IXHIO
HaB’SI3MMBICTE a00 Oe3mifcTaBHICTH cKkapr. OmHak
y KOpEHCBKOMY BapiaHTi I eMOIlifiHe 3abapBICHHS
He 30epiraeTbcd. Mu 6aunmo, IO y IIbOMY BHIAAKY
3aCTOCOBAaHMH KOMYHIKaTHBHUI TIepekian 3i CIpo-
IICHHSM, IO JIO3BOJIWJIO BiITBOPUTH OCHOBHHM 3MICT
pEIUTiKK 3po3yMiio ¥ 1H(GOPMATHUBHO, ajne eMOIliiHe
3a0apBJeHHs NpPU I[bOMY BTpaTHIOCS. MU BBa)KaeMo,
10 BUKOPUCTAHHS (yHKIIOHATIBHOTO IMepeKianxy Oyio
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0 OimpII eeKTUBHUM I 30epeKeHHS OPHUTIHAIBHOI K CTWIICTHYHI MPUHOMH BiJirpaloTh BaXKIHMBY POJIb

CTHJIICTHKH BHCJIOBY. y TiepeJIadi aBTOPCHKOTO CTaBJICHHS JI0 MOIiH 200 Tiepco-
[puxmnan 7: HAXIB. [XHE TOUHE BiJITBOPCHHS B TIEpEKJIaJii € HEOOXi-
— bnazopoonuii, bau. HUM JUIs 30epexXeHHsI IparMaTHYHOl Ta KOMYHIKaTUBHOT
— 873k 71AF M E skl (2). ¢ynkuii BuciaoBy. TakoXk y MekXax aymioBi3yalbHOTO

HaBenennit mpukiiag € capkaCTHYHHUM 3ayBaKeH-  IIEPEKIIaay, OCOONMBO B CyOTHTpYBaHHI, iCHYe HH3Ka
HSIM, 1[0 BECMIIO€ yaaBaHe OnaropozactBo. OmHak Horo  0OMEKeHb, sIKi YCKIaIHIOIOTh epenady 0araro3HauHx
KOpEHChKUI BapiaHT, BIITBOPEHWI 3a JIOMOMOTOK 1 CTHJIICTUYHO MapKOBaHUX €JIEMEHTIB. Y pe3yibTari
KOMYHIKaTUBHOTO TIEpeKIagy 3 MOIYIAIIEI0, ajanTye Iepekiagad 3MYIISHUH BAABaTUCS A0 TpaHC(hOpMAIIii,
3MICT OpPHUTIHAJIBLHOTO BHCJIOBY 1O KYJNbTYpH Isjgada, Moxau(ikailiid Ta aganTtaiiii OpuriHaJIbHOTO TEKCTY.
30epiraroun 3arajibHe TMOBIIOMJICHHA, ajie BTpayaroun Amnaniz npuknanis i3 ¢imemiB «Jlerenna Kaprmary
JIaKOHIYHICTB i emomiiine 3a6apenenns. [lepeknan 87+ i «JloBOy1» 3acBiTuMB, 0 Nepekiaaadi HepiJKo 3acTo-
St 7| A} YA E SF=Hl, nocniHO «Brae 3 cebe XOpO-  COBYIOTh KOMYHIKAaTMBHMIA Ta (yHKIIOHANBHMH MiaXix
Oporo JMuaps», IHTEPHPETYE PEIUIiKy OyKBaJbHO, IO 13 MEPEeBarol0 Ha KOPHCTh 3MICTOBOI TodHOCTI. IIporte
3MeHIIYE e(DeKT capKacTHYHOI TBO3SHAYHOCTI Ta ipOHI4-  TaKa CTpaTeris He 3aBXKIU JO3BOJSE 30€PErTH CTHIIIC-
HOTO KOHTEKCTY. MU BBaXKaeMO, 10 Y I[bOMY BHUIIQJAKy  THYHHN e()EKT ipOHIl UM capKa3My, IO MOXKE 3HHKYBAaTU
MOXKHa 30eperTH OpHUriHAJIBHUN CTHIICTUYHHN 3aci0, eMolliiiHe CIpUHHSATTS perutik misgadaMu. EdexTuBHe
SIKIIO BUKOPHUCTATH OLTBII KOHTEKCTHO HABAHTA)KCHHH  BINTBOPEHHS ipOHIYHUX 1 CAPKACTUIHUX BHUCIIOBIIOBAHb
JMCKCHYHUI 1 TpaMaTHYHWI IHCTpyMEHTapii, Hampu- 1oTpelye MOoeTHaHHS MOBHOI BIIPaBHOCTI, KyJIBTYpPHOI
KJIaJ, BapiaHTH A% 2 F SFA|Y| — «llle # 6ma-  KOMIETeHIii, 3AaTHOCTI IO iHTepHpeTanii MiATeKCTy
ropojiHoro 3 cebe Kopunth» abo 7| A2 H & ©FL}  Ta kpeaTMBHOro MHCIEHHS. 3aCTOCYBaHHS KyJBTYPHOI
H — «Cxoxe, JlyMae, 10 BiH JIUIap». ajanTanii, BUKOPHCTaHHsS BiAMOBIJHOTO E€MOIIHOTO

TakuM YHHOM, MU MOXXEMO CIOCTEpIraTd 3araibHy  CTHIIO Ta ONM3BKUX 332 KOHOTAIIEI0 MOBHHX 3ac00iB
TEHJICHIIII0O 0 BHKOPUCTAHHA KOMYHIKAaTUBHOTO TMiA-  JO3BOJIA€ 30eperTH iHTEHLiI0 OpHriHamy Ta 3abesrie-
XOIly B YKpaiHChKO-KOPEHChKOMY KIiHOMEPEKIaai. Xoua YWTH BiAMOBIIHE COPUNHHATTA cepel] HOCIiB MOBH mepe-
BiH HE 3aBKIH € IOCTaTHHO €(PEeKTUBHHM UL 30epe-  KIay.

KEHHA OPUTiHAJIBHOTO CTUJIICTUYHOTO 3a0apBIEHHS OTxe, Iepekyan ipoHii Ta capkazmy y cdepi aymio-
BHCJIOBIB, OJJHAK MEPEKIIaZavi TSHKIFOTh 0 BIATBOPEHHS  Bi3yaJbHOIO NepeKiany norpedye mInOOKOro aHamizy
3MICTOBHOI YaCTWHH TEKCTy, YacTO HEXTYIOUHM HOTO  KOHTEKCTY, NparMaTHyHOi (yHKIii BUCIIOBY, 3HAHHS
(YHKITIOHATPHAM HAaBaHTAKCHHSAM. THM HE MEHII, KyIBTYPHHX BiIMIHHOCTEH 1 THYYKOTO BHKOPHCTAHHS
KOMYHIKATHBHUM MiaxXix, GYHKIIOHATBHUA MiAXiJ  MepeKiIagalbKux crparerii. JIumie 3a Takux yMOB MOX-
1 KyJIbTypHa alanTailis € HAHOUTBII ITUPOKO BXXKUBAHUMH  JIUBO JOCATTH aJIeKBaTHO1 Ta ()yHKLIOHAJIBLHO PIBHOLIIH-
CTpaTerisMH BiATBOPECHHS IpPOHIYHMX 1 CapKaCTHYHMX  HOI Iepefadi CTHIICTHYHHUX 3aC00iB Yy MIKKYIBTYpHil
BHCJIOBJIIOBaHb B YKPaiHCHKO-KOPEHCHKOMY ayllioBi3y-  KOMYHIKaIlii.

QIBHOMY TIePEKIIaIi. [lepciekTMBaMH TONANBIIAX PO3BIJOK € JIOCHI-

BucHOBKHM Ta mepCHeKTHBH MOCTIKeHb. Jlocmi-  mKEeHHS OyOIspKy sk opMu YKpaiHCBKO-KOPEHCHKOTO
JDKCHHSI O0COOJNIMBOCTEH MepeKnany YKpaiHCBKHX ipo-  ayioBi3yalbHOTrO Iepekiaay, [e 1HTOHalis, MiMika Ta
HIYHUX 1 CapKaCTHYHHUX BHCJOBIIOBAaHb Y KOPEHCHKMX  aKTOPCHKA Ipa MOXKYTh YaCTKOBO KOMIIEHCYBATH BTPATH
CyOTUTpax aymioBi3yaJdbHHUX TBOPIB A0 3MOTY 3p0O-  CTHJIICTHYHOTO €(EeKTy, IO YaCTO BUHUKAIOTh y CyOTH-
OWTH KiNbKa BaXXITMBHX y3aralbHEeHb. [poHis Ta capkasM  Tpax.
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